
 

Название игры Фразеологизмы 

Предметная 
область 

Русский язык, английский язык 

Уровень 
образования / 

класс 

6 

Тема учебного 
занятия / урока 

Употребление фразеологизмов в речи 

Дидактическая 
цель 

Игровая задача 

развить языковое 
чутьѐ, пополнить 
лексический запас, 
понять 
обобщѐнный 
смысл слов.  

Составь портрет героя или члена 
группы,используя   фразеологические обороты 

Игровые роли 

Художники, модели 

Учебная 
деятельность 

(чему должны 
научиться) 

Правила игры 

Научиться 

подбирать 
фразеологические 
синонимы и 
антонимы к 
словам, 
описывающим 
человека( 
прилагательным, 
например) 

1)Каждая группа описывает заданного героя или 
члена группы(можно картинку), используя 
раздаточный материал( список 
фразеологизмов). За каждый свой, не из списка, 
фразеологический оборот - дополнительные 
баллы. 

Учебный 
материал 

Содержание (сюжет) игры 

 Учащиеся, используя раздаточный материал, 
материалы интернета, описывают предмет, 
используя фразеологизмы 

Элемент соревнования 

Кто быстрее, полнее, разнообразнее опишет 
своего героя 

Игровой материал 

Карточки с фразеологизмами 



 

 
Ума палата (умный). 

Язык без костей (болтливый). 

Ангельская душа (спокойный, кроткий). 

Пуп земли (самоуверенный, преувеличивающий свою 
значимость). 

Витать в облаках (романтик). 

Профессор кислых щей (шарлатан, некомпетентный). 

Мастер на все руки (умелый). 

Родился в сорочке (везунчик). 

Казанская сирота (прикидывающийся несчастным). 

Божий одуванчик (безобидный). 



От горшка два вершка (низкорослый). 

Мокрая курица (жалкий, безвольный). 

Некоторые английские фразеологизмы о 
человеке: 

 Armchair critic — диванный критик, 
человек, любящий критиковать всех, не делая 
попыток помочь.  

 Busybody — сплетница.  
 Cheapskate — слишком бережливый, 

экономный человек, откровенный скряга.  
 Couch potato — ленивый человек, 

который с радостью реализует любую 
возможность ничего не делать, даже когда 
очень надо.  

 Down-to-earth — приземлѐнный, 
практичный человек, стремящийся решать 
конкретные вопросы.  

 Goody two shoes — паинька, святоша, 
человек, «правильный» до приторности.  

 Go-getter — лѐгкий на подъѐм, активный 
и энергичный человек.  

 Man of his word/woman of her word — 

человек своего слова, надѐжный, правдивый, 
держащий обещания.  

 Social butterfly — общительный человек 
(букв. «светская бабочка»).  
 

И т. д на усмотрение 
Успешное 

выполнение 

дидактического 
задания 

(планируемый 
результат) 

Игровой результат 

 

Обогащение 

словаря, 
расширение 
лингвистического 

Наиболее полный портрет героя, с ног до 
головы 



кругозора 

 


